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PERSÖNLICHE EKLÄRUNG 

DÉCLARATION PERSONNELLE

DICHIARAZIONE PERSONALE


Die unterzeichnende Person erklärt hiermit, dass sie persönlich in kein strafrechtliches oder administratives Verfahren verwickelt ist, welches im Zusammenhang mit ihrer beruflichen Tätigkeit steht. Sie verpflichtet sich, nachträgliche Änderungen der SRO unverzüglich zu melden.
La personne soussignée déclare par la présente qu’elle ne fait l’objet d’aucune procédure pénale ou administrative personnelle en cours ayant un rapport avec l’activité commerciale de sa profession. Elle s’oblige d’informer l’OAR sans délai en cas de modification.
Il/La sottoscritto/a dichiara di non essere implicato/a personalmente in alcuna procedura penale o amministrativa in corso, in relazione alla propria attività professionale. Si impegna a comunicare immediatamente all’OAD eventuali modifiche intervenute successivamente. 


	Name, Vorname
Nom, prénom
Cognome, nome
	
:
	
     


	
	
	

	Geburstdatum
Date de naissance
Data di nascita
	
:
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	Heimatort/Land 
Lieu/pays d’origine
Luogo/paese d’origine
	
:
	
     

	
	
	

	Wohnort
Domicile
Indirizzo
	
:
	
     

	
	
	

	Funktion
Fonction
Funzione
	
:
	
     

	
	
	

	Ort / Datum
Lieu / date
Luogo / data
	
:
	
     

	
	
	

	
Unterschrift
Signature
Firma: 
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